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Annotatsiya: Ushbu maqolada fransuz va o‘zbek tillarida pazandachilik terminlari 

ishlatilishining leksik-semantik usullarini o‘rganish yoritilgan. Gastronomiyaga kelsak, 

oshxonaga xos bo‘lgan noyob va xilma-xil pazandalik atamalarini o‘z ichiga oladi. Ushbu 

maqolada ushbu atamalarning kelib chiqishi va rivojlanishi o‘rganildi, ularning etimologiyasi 

yoritildi va fransuz gastronomiyasining evolutsion tadqiqi har tomonlama tushuntirildi. 

Kalit so‘zlar: Gastronomiya, pazandachilik terminlari, pazandachilikda leksik-semantik 

usullar, fransuz va o‘zbek pazandachilik atamalari, fransuz oshxonasi. 

Аннотация: В данной статье рассматривается исследование лексико-

семантических методов употребления кулинарных терминов во французском и узбекском 
языках. Что касается гастрономии, то она включает в себя уникальные и разнообразные 
кулинарные термины, характерные для кухни. В данной статье исследуется 
происхождение и развитие этих терминов, выясняется их этимология и всесторонне 
объясняются эволюционные исследования французской гастрономии. 

Ключевые слова: Гастрономия, кулинарные термины, лексико-семантические 
методы в кулинарии, французские и узбекские кулинарные термины, французская кухня. 

Abstract: This article discusses the study of lexical and semantic methods of using culinary 

terms in the French and Uzbek languages. When it comes to gastronomy, it includes the unique 

and varied culinary terms specific to the cuisine. This article explores the origins and development 

of these terms, elucidates their etymology, and comprehensively explains the evolutionary studies 

of French gastronomy. 

Keywords: Gastronomy, culinary terms, lexical-semantic methods in cooking, French and 

Uzbek culinary terms, French cuisine.   
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Kirish 

Fransuz o‘simliklari pazandachilik terminologiyasining evolyutsiyasi 

ovqatlanish odatlaridagi o‘zgarishlarni va fransuz oshxonasiga xorijiy 

madaniyatlarning ta’sirini aks ettiruvchi qiziqarli mavzudir. Vaqt o‘tishi bilan 

ko‘plab o‘simliklar o‘zlarining oshxona nomlarini o‘zgartirdilar, ko‘pincha yangi 

turlarning kiritilishi yoki gastronomik imtiyozlarning o‘zgarishi tufayli. Misol 

uchun, «aubergine» (baqlajon) atamasi dastlab tungi soyalar oilasiga mansub 

o‘simlikka nisbatan ishlatilgan, ammo u ingliz tilidagi “eggplant” (baqlajon) bilan 

almashtirilgan, bu arab tilidan olingan. Xuddi shunday, “courgette” (qovoqcha) 

atamasi fransuz tilidagi “zucchini” (qovoqcha) so‘zini almashtirdi, bu italyan tilidan 

olingan. Terminologiyadagi bu o‘zgarishlar O‘rta yer dengizi oshxonasining fransuz 

oshxonasiga ta’sirini ko‘rsatadi. 

Adabiyotlar tahlili va tadqiqot metodologiyasi 

Boshqa o‘simliklar yangi navlar yoki yangi pishirish usullarini joriy etish 

tufayli o‘zlarining oshpazlik nomlari o‘zgarganini ko‘rdilar. Misol uchun, 

“gulkaram” atamasi dastlab oq gulli karamning xilma -xilligiga ishora qilish uchun 

ishlatilgan bo‘lsa, hozir rang-barang gullarga ega bo‘lgan xilma-xillikka nisbatan 

qo‘llaniladi. Xuddi shunday, “kartoshka” atamasi dastlab sariq tuber naviga ishora 

qilish uchun ishlatilgan, ammo hozir binafsha rangli go‘shtli navga nisbatan 

qo‘llaniladi. Va nihoyat, fransuz tilidagi o‘simlik pazandachilik terminologiyasining 

evolyutsiyasi ovqatlanish odatlari va atrof-muhit muammolaridagi o‘zgarishlarni 

ham aks ettiradi. Misol uchun, “sabzavot” atamasi dastlab har qanday qutulish 

mumkin bo‘lgan o‘simlikka nisbatan ishlatilgan, ammo hozirda ularning 

yeyiladigan qismlari uchun yetishtirilgan o‘simliklarga nisbatan qo‘llaniladi. Misol 

uchun, fransuz tilidagi o‘simlik pazandachilik terminologiyasining evolyutsiyasini 

o‘rganish turli vaqtlarda ba’zi o‘simlik ovqatlari fransuz oshxonasiga qanday 

kiritilganligini, ularning nomlari qanday moslashtirilgan yoki tarjima qilinganligini 

va vaqt o‘tishi bilan ushbu taomlarning madaniy ma’nosi qanday o‘zgarganligini 

tekshirish mumkin. Fransuz o‘simliklari pazandachilik terminologiyasining 

evolyutsiyasini o‘rganish til, madaniyat, texnologiya va oziq-ovqat o‘rtasidagi 

o‘zaro bog‘liqlik va bu elementlar fransuz oshxonasining boyligi va xilma-xilligiga 

qanday hissa qo‘shganligi haqida ajoyib tushuncha beradi. 

Fransuz gastronomik atamalarining etimologiyasi juda xilma-xil bo‘lishi 

mumkin. Ba’zi atamalar lotincha ildizlarga ega, boshqalari boshqa tillardan olingan, 

ba’zilari esa asl ijoddir. Masalan, “gastronomiya” so‘zining o‘zi yunoncha “gastro” 

(oshqozon) va “nomos” (qonun) so‘zlaridan olingan bo‘lib, so‘zma-so‘z “oshqozon 

qonuni” degan ma’noni anglatadi. Fransuz gastronomik terminosferasining o‘ziga 

xosligi uning aniqligi va boyligidadir. Qo‘llaniladigan atamalar ko‘pincha o‘ziga 

xos pazandachilik texnikasini, idish-tovoq turlarini, ingrediyentlarni, tayyorlash va 

taqdim etish usullarini, shuningdek, fransuz oshxonasi bilan bog‘liq tushunchalar va 
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qadriyatlarni tavsiflaydi. 

Natijalar 

Leksik-semantik usullar fransuz va o‘zbek tillaridagi pazandachilik 

atamalarining ma’nosini oshxona kontekstidagi so‘zlarning ma’nosiga qaratib 

o‘rganadi. Bu usullar har bir tilda semantik assotsiatsiyalar, madaniy konnotatsiyalar 

va oshpazlik atamalarining o‘ziga xos qo‘llanishlarini tahlil qilishni o‘z ichiga olishi 

mumkin. Shuningdek, ular ushbu atamalar retseptlar, taomlar tavsiflari, menyular va 

hokazolarda qanday qo‘llanilishini tekshirishlari mumkin. Maqsad - pazandachilik 

atamalarining semantik boyligini va ularning turli til madaniyatlarida qo‘llanilishini 

yaxshiroq tushunish. Oshpazlik atamalaridan foydalanishning leksik-semantik 

usullari turli tillar va madaniyatlarda sezilarli darajada farq qilishi mumkin. 

Oshpazlik atamalarini qo‘llashda fransuz va o‘zbek tillarining o‘ziga xos 

xususiyatlari bor:  

1. Fransuz tili: 
- Taom nomlaridan foydalanish: Fransuz tili o‘zining keng oshxona lug‘ati 

bilan mashhur bo‘lib, unda ko‘plab taom nomlari, ingredientlar va pishirish 

atamalari mavjud. 

- Gastronomik atamalar: Fransuz tili ko‘pincha yuqori darajadagi oshxona va 

gastronomik durdonalarni tasvirlash uchun ishlatiladi. Masalan, “sufle”, 
“bruschetta” yoki “fondyu” kabi atamalar jahon pazandachiligida keng qo‘llaniladi. 

- Estetika va ta’mlarning tavsifi: Ovqat ta’mi, xushbo‘yligi va teksturasini 

tasvirlashda fransuz tili juda batafsil bo‘lishi mumkin. 

2. O‘zbek tili: 
- An’anaviy taomlar: O‘zbek oshxonasi palov, shashlik, somsa va lag‘mon kabi 

an’anaviy taomlari bilan mashhur. O‘zbek tilida bu taomlar uchun o‘ziga xos 

atamalar mavjud. 

- Ziravorlar va o‘tlardan foydalanish: O‘zbek oshxonasida ziravorlar va 

o‘tlardan erkin foydalaniladi, o‘zbek tilida esa turli xil ziravorlar va ularning 

birikmalarini ifodalash uchun ko‘plab atamalar mavjud. 

- Oilaviy retseptlar va an’analar: O‘zbek madaniyatida pazandachilik ko‘pincha 

oilaviy retseptlar va an’analar bilan bog‘liq bo‘lib, ularning o‘ziga xos atama va 

iboralari bo‘lishi mumkin. 

Muhokama 

Ikkala til ham o‘z mamlakatlarining madaniy xususiyatlarini pazandalik 

atamalari orqali aks ettiradi, jahon oshxonasining rang-barangligi va boyligini aks 

ettiradi. 

Fransuzlar mashhur gurmandlar: ular yaxshi ovqatni qadrlashadi va ularning 

ko‘pchiligi pishirishni yaxshi ko‘radilar. Ular ovqat kitoblaridan foydalanadilar va 

sevimli taomlari uchun retseptlar almashadilar. Yaxshi oshpaz haqiqiy “cordon 

bleu” hisoblanadi. Agar siz professional tarzda pishirsangiz, siz oshpazsiz. Quyida 
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ba’zi umumiy ovqatlanish atamalari keltirilgan: 

1. A la carte – Ovqatlanish uchun menyudan o‘zingiz yoqtirgan taomlarni 

tanlash. 

2. Amuse-bouche - ishtahani ochish uchun ovqatdan oldin beriladigan kichik 

taom. 

3. Deglacer - Pishirish uchun ishlatiladigan idishni suyuqlik (masalan, sharob 

yoki bulon) bilan ho‘llash. 

4. Mirepoix - Ko‘plab taomlar uchun lazzat asosi sifatida ishlatiladigan piyoz, 

sabzi va selderey aralashmasi. 

5. Sauté - skovorodkada yuqori olovda ovqatni tez pishirish. 

6. Julienne – Sabzavotlarni ingichka shaklda kesish texnikasi. 

7. Au gratin - Pishloq yoki non bo‘laklari bilan qoplangan va qizarguncha 

pechga qo‘yib pishirish usuli. 

8. Sous-vide - ovqat pishirish texnikasi, bu yerda ovqat past haroratda vakuumli 

qopda pishiriladi. 

Quyida pazandachilikka oid bir nechta atamalar fransuz va o‘zbek tillarida 

ko‘rsatilgan. 

une poêle  tova 

une casserole  kastrul idish 

une louche  cho‘mich 

essuyer  artmoq 

dépouiller  archmoq 

bouillir  qaynamoq 

Xulosa 

Xulosa qilib aytadigan bo‘lsak, fransuz tilidagi pazandalik o‘simliklari 

terminologiyasining evolyutsiyasi murakkab mavzu bo‘lib, u ovqatlanish 

odatlaridagi o‘zgarishlarni va fransuz oshxonasiga xorijiy madaniyatlarning ta’sirini 

aks ettiradi. Shuningdek, u navlar va pishirish texnikasidagi o‘zgarishlarni, 

shuningdek, atrof-muhit muammolarini aks ettiradi. Fransuz tilidagi pazandalik 

o‘simliklari terminologiyasining evolyutsiyasini o‘rganish qiziqarli mavzu bo‘lib, 

o‘simliklar bilan bog‘liq pazandachilik atamalari vaqt o‘tishi bilan qanday 

rivojlanganligini o‘rganadi. Bu fransuz tilidagi o‘simliklarning pazandalik 

terminologiyasini shakllantirgan til, madaniy ta’sirlar, migratsiya, savdo, texnologik 

yutuqlar va gastronomik tendensiyalardagi o‘zgarishlarni tahlil qilishni o‘z ichiga 

oladi. 

Ushbu maqola mintaqaviy moslashuvlar, oshpazlik yangiliklari va vaqt o‘tishi 

bilan oziq-ovqat idrokidagi o‘zgarishlar tahlilini o‘z ichiga olishi mumkin. 

Shuningdek, u botanika kashfiyoti va ilmiy yutuqlarning fransuz oshxonasida 

o‘simliklarni tasniflash va belgilashga ta’sirini o‘rganishi mumkin. 
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